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 الُجملَةُ المُفِيدُة

ةٌ  ةٌ  جُُلَةٌ فِعْلِيَّ  جُُلَةٌ اسِْمِيَّ
 مُبْتَدأٌ وَخَبَرٌ

 

 فِعْلٌ وَفَاعِلٌ
 



الثَّامِنُ الدَّرْسُ   
Cours numéro 8 

Partie 2  

المَقْصُوْرُ الِاسْمُ 
  
 
 





  المُسْتشَْفىَزيدٌ في 

 

اسم مَقصُور:  المستشفىَ  

ألِف مَقْصُورَةٌ :  ى  



Ces noms ont comme particularité : 

 

 La terminaison du nom (  ٌ  ٌ  ٌ ) est systématiquement 
inapparente à cause du ى qui rend sa prononciation impossible 

 Le nom prend toujours une fatha (  ٌ ) avant le alif (ى)  

 Le nom est  en général féminin 



Que le  ُقص ور جرُور   soit  الاسمُ الم  نْص وب  ، م  رفوُع  ، م   م 

Nous ferons son  اب  !de la même manière qu’un autre nom إعر 

Seulement le changement de terminaison ne sera pas apparent 
mais sous entendu. 

 مِثال

المُست شْف ى فيمُوس ى   
رفوُع   أ  م   مُوس ى مُبت د 

 المُست شف ى اسم  مجرُور  





Pour interroger sur le nom d’une personne, il suffit de venir avec le 
nom interrogatif ( ِام (اسِمُ الِاسْتِفْه   annexé au mot qui اسم suivi de ما  
désigne la chose ou la personne dont vous voulez connaitre le nom 

 

ا  جُلِ ؟ اسْمُ م  الرَّ  

ام    ما اسم اسْتفِْه 

اف    اِسمُ مُض 

اف  إل يْهِ   الرجل مُض 
 

Quel est son nom ? 



Pour interroger sur l’origine d’une chose nous emploierons la 
combinaison de  ْمِن et du nom interrogatif   أ يْن 

 

جُلُ؟ أ يْن  مِنْ  الرَّ  

ر    رفُ ج   من ح 

ام    أين  اِسْمُ استفِْه 
D’où vient cet homme  

 

D’où vient? 





 

 Sont des noms 

 Ils sont généralement    نْصُوب    م 

 Ils sont toujours   اف   مُض 

 Ils font partie d’une catégorie de noms appelés            
   )adverbe( الظُّرُوفُ 

   indiquent toujours un lieu ou un temps الظُّرُوفُ 

 أمََامَ ، خَلْفَ ، فوَقَ ، تحَْتَ  



  لممَتت َِ  فوَقَ 

لممَتت َِ   تحَْتَ   

مُ ف وق   كْت بِ الأ قْلَ  الم 

فْت رُ ف وق    كْت بِ الدَّ الم 

كْت بِ  الكِت ابُ ف وق  الم 
  

اسُوب ت حْت   الح 

كْت بِ   الم 

ةُ ت حْت   كْت بِ الكُر  الم   



لمبيَت   أمََامَ   

لمبيَت   خَلْفَ   

ام  الب يْتِ  ةُ أ م   السَّي ار 
لْف  الب يتِ   الك لْبُ خ 



 الِإعْرَابُ 

 الَجر  
ب  كِتا  

 الِإضَافَةُ 
 كِت ابُ زِيد  

الَجر   حُرُوفُ   
 فيِ الب يتِ 

صْبُ   النَّ
ب اكتا  

 الظُرُوفُ 
لف ام  ، خ   ف وق  ، ت حت  ، أم 

فْعُ   الرَّ
ب  كتا  

 المُبتَدأ وَالَخبَُ 
الس   يد  ج   ز 



Traduction 

Hôpital 

Esclave serviteur  

Tableau 

Couteau 

Mihrab 

Au dessus 

En dessous  

Devant 

Derrière 

Maintenant  

Malade 

ثاَل    م 

يد  فيِ المُسْت شف ى  ز 

 ِ  ه ذ ا ع بْدُ اللَّّ

 هذِهِ س بورة

يد   ينُ ز   ه ذِهِ سِك ِ

سْجِدِ  ابُ فيِ الم   المِحْر 

ةِ   القِطُّ ف وق  السَّيَّار 

كْت بِ  قِيب ةُ ت حْت  الم   الح 

سْجِدِ  ام  الم  يد  أ م   ز 

لْف  الب يْتِ  د  خ  مَّ  مُح 

يد  اللآن    ي كْتبُُ ز 

يض   يد  م   ز 

 جَمْع  

 مُسْت شْف ي ات  

 عِب اد  

 س بُّورات  

 س ك اكِينُ 

ارِيبُ  ح   م 

- 

- 

- 

- 

- 

رْض ى  م 

 مُفْرَد  

 مُسْت شْف ى

 ع بْد  

ة    س بُّور 

ين    سِك ِ

اب    مِحْر 

 ف وق  

 ت حت  

ام    أ م 

لْف    خ 

 الآن  

رِيض    (ة)م 



Traduction 

S’assoir  

Ecrire  

Revenir 

 لممَصْدَرُ 

 جُلوُس ا

 كِت ابِة  

 رُجُوع ا

 للأمَْرُ 

 اجِْلِسْ 

 اكُْتبُْ 

 اِرْجِعْ 

عُ   لممُضَار 

 ي جْلِسُ 

 ي كْتبُُ 

 ي رْجِعُ 

ي  لممَاض 

ل س    ج 

 ك ت ب  

ع   ج   ر 



ا   La Suisseسُوِيسر 

ا لْت رَّ   L’Angleterreإِنْك 

  L’Amériqueأ مْرِك ا

نِي ا   L’Allemagneأ لْم 



 قناة مبادئ اللغة 



  قناة مبادئ اللغة
L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez 

disposer de celles-ci comme vous l’entendez que ce soit 
pour transférer ou utiliser comme support 

d’enseignement ou de révision à titre personnel ou 
collectif vous avez toute mon approbation. 

 
Par contre j’interdis formellement toute modification qui 

pourrait être apportée à celles-ci, de même que leur 
utilisation à but lucratif et/ou commercial. 

 
Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 

responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 
 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes 
Allah n’aime pas les traitres. 

 
 


